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Ο ΥΙΟΣ Ο ΑΓΑΠΗΤΟΣ
(Ἑορτὴ τῆς Μεταμορφώσεως τοῦ Κυρίου μας

Ἰησοῦ Χριστοῦ)

ΤΤοοῦῦ  ΜΜηηττρροοπποολλίίττοουυ  

ΚΚααιισσααρριιααννῆῆςς,,  ΒΒύύρρωωννοοςς  κκααὶὶ    ὙὙμμηηττττοοῦῦ  

ΔΔααννιιὴὴλλ

Ἀπὸ τοὺς ἱερoὺς Εὐαγγελιστὲς µαρτυρεῖται, ὅτι κατὰ τὴν ὥρα
τῆς µεταµορφώσεως τοῦ Κυρίου µας Ἰησοῦ Χριστοῦ µία
φωτεινὴ νεφέλη σκέπασε τὸν Κύριο καὶ τοὺς µαθητές Του

καὶ ἀκούσθηκε µία φωνὴ ποὺ βεβαίωνε, ὅτι Αὐτὸς εἶναι ὁ ἀγα)
πηµένος καὶ ἐκλε κτὸς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. 

«Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπε σκί ασεν αὐ �
τούς, καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέ γουσα. Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός
µου ὁ ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐ δόκησα. αὐτοῦ ἀκούετε» (Ματθαίου ιζ´ 5). 

∆ηλαδή: «Ἐνῶ µιλοῦσε (ἐννοεῖται ὁ Κύριός µας) ἀκόµα, ἕνα
φωτεινὸ σύννεφο τοὺς σκέπασε, καὶ µέσα ἀπὸ τὸ σύννεφο ἀ κού �
σθηκε µία φωνὴ ποὺ ἔλεγε: “Αὐτὸς εἶναι ὁ ἀγαπηµένος µου υἱός,
αὐτὸς εἶναι ὁ ἐκλεκτός µου . αὐτὸν νὰ ἀκοῦτε”».

Μὲ ἀφορµὴ τὴν µεγάλη αὐτὴ ∆εσποτικὴ ἑορτὴ θὰ ἐπιχειρή)
σουµε νὰ εἰσδύσουµε στὸ µυστήριο τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ νὰ ἀτε)
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νίσουµε µυστικὰ καὶ νοερὰ τὸ ἄρρητο κάλλος τῶν θείων ἐννοιῶν
καὶ πραγµατικοτήτων.

11..    ὉὉ  ΥΥἱἱὸὸςς  ττοοῦῦ  ΘΘεεοοῦῦ,,  ὁὁ  ΚΚύύρριιόόςς  μμααςς  ἸἸηησσοοῦῦςς  ΧΧρριισσττὸὸςς

φφααννεερρώώννεειι  ττὸὸνν  ἀἀόόρρααττοο  κκααὶὶ  ἀἀθθέέααττοο  ΘΘεεόό..  

Ὁ εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης µᾶς διδάσκει, ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ
Κύριός µας Ἰησοῦς Χριστὸς φανερώνει καὶ ἀποκα λύπτει στοὺς
ἀνθρώπους καὶ στὴν κτίση ὁλό κληρη τὸν ἀθέ α το καὶ ἀκοινώνητο
Θεὸ τῆς Παλαιᾶς ∆ιαθήκης κατὰ τρόπο µοναδικὸ καὶ αὐθεντικό.
Γράφει στὸ Εὐαγγέλιό του ὅτι: 

α) «Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε. ὁ µονογενὴς υἱὸς ὁ ὢν εἰς
τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο» (Ἰωάν νου α´ 18). 

∆ηλαδή: «Κανεὶς ποτὲ δὲν εἶδε τὸν Θεό . µόνο ὁ µονογενὴς Υἱός,
ποὺ εἶναι µέσα στὴν ἀγκαλιὰ τοῦ Πατέρα, ἐκεῖνος µᾶς τὸν ἔκανε
γνωστό». 

β) «Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡµῖν, καὶ ἐθε�
ασάµεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς µονογενοῦς παρὰ πατρός,
πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας» (Ἰωάννου α´ 14). 

∆ηλαδή: «Κι ὁ Λόγος ἔγινε ἄνθρωπος. Κι ἔστησε τὴ σκηνή του
ἀνάµεσά µας, καὶ εἴδαµε τὴ θεAκή του δόξα, τὴ δόξα ποὺ ὁ µονά�
κριβος Υἱὸς τὴν ἔχει ἀπ' τὸν Πατέρα, κι ἦρθε γεµάτος χάρη θεAκὴ
κι ἀλήθεια γιὰ µᾶς». 

Ὁ θεόπτης ΜωZσῆς ἐπάνω στὸ Σινᾶ ζήτησε ἀπὸ τὸν συνοµι)
λοῦντα µαζί του Κύριο νὰ τοῦ φανερώσει τὸ πρόσωπό Του. Ὁ
Κύριος διευκρίνησε: 

«Οὐ δυνήσῃ ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν µου . οὐ γὰρ µὴ ἴδῃ ἄν θρωπος
τὸ πρόσωπόν µου καὶ ζήσεται» (Ἐξόδου λγ´ 21). 

∆ηλαδή: «∆ὲν θὰ µπορέσεις ὅµως νὰ δεῖς τὸ πρό σω πό µου,
γιατὶ κανένας ἄνθρωπος δὲν µπορεῖ νὰ µὲ δεῖ καὶ νὰ ζήσει». 

Μὲ τοὺς λόγους αὐτοὺς κηρύσσεται τὸ ἀθέατο καὶ ἀµέ θεκτο
καὶ ἀκοινώνητο τῆς θεYκῆς οὐσίας. Αὐτὸς ὅµως ὁ ἀόρατος Θεὸς
φανερώθηκε καὶ ἀποκα λύφθηκε ὅταν σαρκώθηκε, ὅταν δηλαδὴ
ἔγινε ἄνθρωπος καὶ ἔζησε µὲ τοὺς ἀν θρώπους καὶ ἔγινε µεθεκτός,
δίνοντας στοὺς ἀνθρώπους τὴν δυνατότητα νὰ ἑνωθοῦν µαζί Του
κατὰ τρόπο µυστικό, ἀλλὰ πραγµατικό. 
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Οἱ λόγοι αὐτοὶ µαρτυροῦν τὴν διαφορὰ τῆς Παλαιᾶς ἀπὸ τὴν
Καινὴ ∆ιαθήκη. Στὴν Παλαιὰ ∆ιαθήκη ὁ Θεὸς ἦταν καὶ πα ρέµενε
ἀθέατος. Στὴν Καινὴ ∆ιαθήκη «ὤφθη».

Οἱ ἅγιοι Ἀπόστολοι βεβαιώνουν, ὅτι ἐµεῖς Τὸν εἴδαµε καὶ σᾶς
βεβαιώνουµε γιὰ ὅσα εἴδαµε καὶ ἀκούσαµε ἀπὸ τὸν Μονογενῆ Υἱὸ
τοῦ Θεοῦ. 

Γράφει ὁ ἀπόστολος Πέτρος καὶ βεβαιώνει ὅτι:
«Ἐπόπται γενηθέντες τῆς ἐκείνου µεγαλειότητος. λαβὼν γὰρ πα �

ρὰ Θεοῦ πατρὸς τιµὴν καὶ δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶ σ δε
ὑπὸ τῆς µεγαλοπρεποῦς δόξης, οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ ἀγα πητός,
εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα, καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡµεῖς ἠκού σαµεν ἐξ
οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν, σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ» (Β´ Πέ )
τρου α´ 16)18). 

∆ηλαδή: «Ἔχουµε δεῖ µὲ τὰ ἴδια µας τὰ µάτια τὸ µεγαλεῖο Του .
τότε ποὺ ὁ Θεὸς Πατέρας Τοῦ ἔδωσε τιµὴ καὶ δόξα, καὶ ἡ ἔνδοξη
µεγαλοπρέπειά Του ἀναφώνησε γι' Αὐτὸν µιὰ τέτοια φωνή: “Αὐ �
τὸς εἶναι ὁ ἀγαπητός µου Υἱός . Αὐτὸς εἶναι ὁ ἐκλε κτός µου”. Κι
αὐτὴν τὴ φωνὴ τὴν ἀκούσαµε ποὺ ἐρχόταν ἀπὸ τὸν οὐρανὸ ἐµεῖς
οἱ ἴδιοι, ποὺ ἤµασταν µαζί Του στὸ ἅγιο ἐκεῖνο βουνό». 

Τὰ ἴδια διακηρύττει καὶ ὁ εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης: 
«Ὃ ἦν ἀπ' ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαµεν, ὃ ἑωράκαµεν τοῖς ὀφθαλµοῖς

ἡµῶν, ὃ ἐθεασάµεθα καὶ αἱ χεῖρες ἡµῶν ἐψηλάφησαν, περὶ τοῦ
λόγου τῆς ζωῆς . καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη, καὶ ἑωράκαµεν καὶ µαρτυ �
ροῦµεν καὶ ἀπαγγέλλοµεν ὑµῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτις ἦν πρὸς
τὸν πατέρα καὶ ἐφανερώθη ἡµῖν . ὃ ἑωράκαµεν καὶ ἀκη κόαµεν,
ἀπαγγέλλοµεν ὑµῖν, ἵνα καὶ ὑµεῖς κοινωνίαν ἔχητε µεθ' ἡµῶν . καὶ
ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡµετέρα µετὰ τοῦ πατρὸς καὶ µετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ
Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ ταῦτα γράφοµεν ὑµῖν, ἵνα ἡ χαρὰ ὑµῶν ᾖ πε�
πληρωµένη» (Α´ Ἰωάννου α´ 1)4). 

∆ηλαδή: «Σᾶς γράφουµε γιὰ τὸν ζωοποιὸ Λόγο, ποὺ ὑπῆρχε
ἐξαρχῆς. Ἐµεῖς Τὸν ἔχουµε ἀκούσει καὶ Τὸν ἔχουµε δεῖ µὲ τὰ ἴδια
µας τὰ µάτια. Μάλιστα Τὸν εἴδαµε ἀπὸ κοντά, καὶ τὰ χέρια µας
Τὸν ψηλάφησαν. Ὅταν ἡ ζωὴ φανερώθηκε, τὴν εἴδαµε µὲ τὰ µάτια
µας. Καταθέτουµε, λοιπόν, τὴ µαρτυρία µας καὶ σᾶς µιλᾶµε γιὰ
τήν αἰώνια ζωὴ ποὺ ἦταν µὲ τὸν Πατέρα, φανερώθηκε ὅµως σ'
ἐµᾶς. Αὐτὸ ποὺ εἴδαµε κι ἀκούσαµε, τὸ ἀναγγέλλουµε σ' ἐσᾶς,
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γιὰ νὰ συµµετάσχετε κι ἐσεῖς µ' ἐµᾶς στὴν ἴδια κοινωνία, ποὺ
εἶναι ἡ κοινωνία µὲ τὸν Πατέρα καὶ µὲ τὸν Υἱό Του τὸν Ἰησοῦ
Χριστό. Κι αὐτὰ σᾶς τὰ γράφουµε γιὰ νὰ εἶναι ὁλοκληρωµένη ἡ
χαρά σας».

22..  ΠΠρροοϋϋπποοθθέέσσεειιςς  θθέέααςς  ττῆῆςς  δδόόξξααςς  ττοοῦῦ  ΘΘεεοοῦῦ..

α) Πίστη 

Στὸ Εὐαγγέλιο ἀναφέρεται, ὅτι ἡ µεταµόρφωση τοῦ Κυρίου µας
Ἰησοῦ Χρι στοῦ συνέβη, ἀφοῦ εἶχε προηγηθεῖ ἡ ὁµολογία τοῦ ἀπο )
στόλου Πέτρου, ὅταν ὁ Κύριος καὶ οἱ Μαθητὲς βρίσκονταν στὴν
Καισά ρεια, ποὺ εἶχε ἐξωρα*σει ὁ Ἡρῴδης Φίλιππος, ὅπου ὁ ἀπό )
στολος Πέτρος εἶχε ὁµολογήσει τὴν θεότητα τοῦ Κυρίου µας Ἰησοῦ
Χριστοῦ. 

«Ἐλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ µέρη Καισαρείας τῆς Φιλίππου
ἠρώτα τοὺς µαθητὰς αὐτοῦ λέγων · Τίνα µε λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι
εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; οἱ δὲ εἶπον · Οἱ µὲν Ἰωάννην τὸν βα�
πτιστήν, ἄλλοι δὲ Ἠλίαν, ἕτεροι δὲ Ἱερεµίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν.
λέγει αὐτοῖς · Ὑµεῖς δὲ τίνα µε λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ Σίµων
Πέτρος εἶπε · Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. καὶ
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ· Μακάριος εἶ, Σίµων Βαριωνᾶ,
ὅτι σὰρξ καὶ αἷµα οὐκ ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ' ὁ πατήρ µου ὁ ἐν τοῖς
οὐρανοῖς. κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ
πέτρᾳ οἰκοδοµήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ᾅδου οὐ κατι �
σχύ  σουσιν αὐτῆς. καὶ δώσω σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐ �
ρανῶν, καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένον ἐν τοῖς οὐρα�
νοῖς, καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυµένον ἐν τοῖς οὐρα�
νοῖς. τότε διεστείλατο τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα µηδενὶ εἴπωσιν ὅτι
αὐτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστός» (Ματθαίου ιστ´ 13)20). 

∆ηλαδή: «Ὅταν ἦρθε ὁ Ἰησοῦς στὰ µέρη τῆς Καισά ρειας τοῦ
Φιλίππου, ρώτησε τοὺς µαθητές του: “Ποιός λένε οἱ ἄνθρωποι πὼς
εἶµαι ἐγώ, ὁ ‘Υἱὸς τοῦ Ἀν θρώπου;’”. Κι αὐτοὶ εἶπαν: “Ἄλλοι λένε
πὼς εἶσαι ὁ Ἰωάννης ὁ βαπτιστής, ἄλλοι ὁ Ἠλίας, ἄλλοι ὁ Ἱερεµίας
ἢ ἕνας ἀπὸ τοὺς προφῆτες”. Τοὺς λέει: “Κι ἐσεῖς, ποιός λέτε πὼς
εἶµαι;”. Ἀπάντησε ὁ Σίµων Πέτρος καὶ εἶπε: “Ἐσὺ εἶσαι ὁ Μεσσίας
ὁ Υἱὸς τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ”. Κι ὁ Ἰησοῦς τοῦ ἀποκρίθηκε: “Μα �
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κάριος εἶσαι, Σίµων, υἱὲ τοῦ Ἰωνᾶ, γιατὶ αὐτὸ δὲν σοῦ τὸ ἀπο �
κάλυψε ἄν θρωπος, ἀλλὰ ὁ οὐράνιος Πατέρας µου. Κι ἐγὼ λέω σ'
ἐσένα πὼς ἐσὺ εἶσαι ὁ Πέτρος, καὶ πάνω σ' αὐτὴ τὴν πέτρα θὰ
οἰκοδοµήσω τὴν ἐκκλησία µου, καὶ δὲν θὰ τὴν κατανικήσουν οἱ
δυνάµεις τοῦ Ἅδη. Θὰ σοῦ δώσω τὰ κλειδιὰ ποὺ ἀνοίγουν τὴν
πόρτα τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ὅ,τι κρατήσεις ἀσυγ χώ �
ρητο στὴ γῆ θὰ εἶναι ἀσυγχώρητο καὶ στοὺς οὐρανοὺς καὶ ὅ,τι
συγχωρήσεις στὴ γῆ θὰ εἶναι συγχωρηµένο καὶ στοὺς οὐρανούς”.
Τότε ἔδωσε στοὺς µαθητές Του τὴν ἐντολὴ νὰ µὴν ποῦν σὲ κανένα
πὼς αὐτὸς εἶναι ὁ Μεσσίας». 

Ἀπὸ τὸν διάλογο αὐτὸ συνάγεται, ὅτι οἱ Μαθητὲς τοῦ Κυρίου
µας εἶχαν καταλάβει πολὺ καλὰ ποιός ἦταν ὁ ∆ιδά σκαλός τους,
ὅτι ἦταν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Γι’ αὐτὸ καὶ τὸ ὁµολόγησαν «Σὺ εἶ ὁ
Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος».

Μετὰ ἀπ’ αὐτὸ τὸν διάλογο ὁ Κύριος ἐπισφράγισε τὴν ὁµο)
λογία τῶν µαθητῶν Του φανερώνοντάς τους τὸ µυστήριο τῆς Θε)
ανθρωπότητός Του κατὰ τὴν µεταµόρφωσή Του. 

Ὁ Κύριος εἶπε πρὸς τὴν Μάρθα, ὅτι ὅποιος πιστεύει θὰ δεῖ τὴν
δόξα τοῦ Θεοῦ. 

«Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς · Οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψει
τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ;» (Ἰωάννου ια´ 40). 

∆ηλαδή: «Τῆς λέει ὁ Ἰησοῦς: “∆ὲν σοῦ εἶπα πῶς, ἂν πιστέ ψεις,
θὰ δεῖς τὴ δύναµη τοῦ Θεοῦ;”». 

Ὁ Ἴδιος ὁ Κύριός µας κατακεραύνωσε τοὺς ἀπιστοῦντες Ἰου)
δαίους δείχνοντας τὴν πνευµατικὴ κατά στασή τους λέγοντας, ὅτι
ἐπειδὴ δὲν πιστεύουν σ’ Αὐτὸν οὔτε τὴν φωνή Του ἀκούουν, οὔτε
τὴν ἔνδοξη µορφή Του βλέπουν: 

«Ὁ πέµψας µε πατήρ, αὐτὸς µεµαρτύρηκε περὶ ἐµοῦ. οὔτε φω �
νὴν αὐτοῦ ἀκηκόατε πώποτε οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, καὶ τὸν
λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε µέ νοντα ἐν ὑµῖν, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος,
τούτῳ ὑµεῖς οὐ πιστεύετε» (Ἰωάν νου ε´ 37)38).

∆ηλαδή: «Ὁ Πατέρας ποὺ µὲ ἔστειλε, αὐτὸς ὁ Ἴδιος ἔχει δώσει
µαρτυρία γιὰ µένα. Ἐσεῖς ὅµως οὔτε τὴ φωνή Του ἔχετε ποτὲ ἀκού�
σει οὔτε τὴ µορφή Του ἔχετε δεῖ, καὶ τὸ λόγο Του δὲν τὸν ἔχετε
µόνιµα µέσα στὴν καρδιά σας, γιατὶ ἐσεῖς δὲν πιστεύετε σ' Αὐτὸν
ποὺ ἔστειλε Ἐκεῖνος».
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β) Ἡ ἐπισκίαση τῆς φωτεινῆς νεφέλης

Ἐπειδὴ εἶναι ἀδύνατη σύµφωνα µὲ τὰ προηγούµενα ἡ θέα τοῦ
Θεοῦ σ' ὅσους σάρκα φοροῦν καὶ οἰκοῦν στὸν κόσµο, ἀπαιτεῖται
ἡ ἐνέργεια τοῦ ἁγίου Πνεύµατος γιὰ νὰ µεταστοιχειωθεῖ ὁ ἄνθρω)
πος καὶ νὰ ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τὴν σαρκικότητά του καὶ τὴν ἁµαρ)
τωλότητά του γιὰ νὰ µετάσχει στὴ ζωὴ τοῦ Θεοῦ, ὅπως συνέβη
στὴ µεταµόρφωση καὶ διδάσκει ὁ ἀπόστολος Παῦλος. 

«Τοῦτο δέ φηµι, ἀδελφοί, ὅτι σὰρξ καὶ αἷµα βασιλείαν Θεοῦ
κληρονοµῆσαι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἀ φθαρ σίαν κληρο �
νοµεῖ. ἰδοὺ µυστήριον ὑµῖν λέγω· πάντες µὲν οὐ κοιµηθησόµεθα,
πάντες δὲ ἀλλαγησό µεθα, ἐν ἀτόµῳ, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλµοῦ, ἐν τῇ ἐ σχά �
τῃ σάλπιγγι· σαλ πίσει γάρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄ φθαρτοι,
καὶ ἡµεῖς ἀλλαγησόµεθα» (Πρὸς Κορινθίους Α´ ιε´ 50)52). 

∆ηλαδή «Νὰ τί θέλω νὰ πῶ, ἀδελφοί µου: Ἄνθρωποι ἀπὸ
σάρκα καὶ αἷµα δὲν µποροῦν νὰ πάρουν µέρος στὴ βασιλεία τοῦ
Θεοῦ, οὔτε αὐτὸ ποὺ εἶναι φθαρτὸ µπορεῖ νὰ κληρονοµήσει τὴν
ἀφθαρσία. Θὰ σᾶς ἀποκαλύψω ἕνα µυστήριο: δὲν θὰ πεθάνουµε
ὅλοι · θὰ µεταµορφωθοῦµε ὅµως ὅλοι, σὲ µία στιγµή, ὅσο θέλει τὸ
µάτι ν' ἀνοιγοκλεί σει, ὅταν ἠχήσει ἡ σάλπιγγα τῶν ἔσχατων και �
ρῶν. Γιατὶ θ' ἀκουσθεῖ ὁ ἦχος τῆς σάλπιγγας, κι ἀµέσως οἱ νεκροὶ
θὰ ἐπιστρέψουν στὴ ζωὴ ἄφθαρτοι, κι ἐµεῖς οἱ ζωντανοὶ θ' ἀλ �
λάξουµε τὸ παλιὸ µὲ ἕνα νέο σῶµα». 

γ) Υἱὸς ἀγαπητὸς 

Ὁ Κύριός µας ἀποκαλεῖται ἀπὸ τὸν Θεὸ Πατέρα Υἱὸς ἐκλε )
κτός, Υἱὸς εὐδοκίας, Υἱὸς ἀγαπητὸς στὸν Ὁποῖο θὰ ἀναπαυθεῖ τὸ
Πνεῦµά Του, γιὰ νὰ ἐκτελέσει τὴν ἀποστολή Του στὸν κόσµο,
ὅπως προανήγειλε ὁ προφήτης Ἡσα*ας. 

«Ἰακὼβ ὁ παῖς µου, ἀντιλήψοµαι αὐτοῦ · Ἰσραὴλ ὁ ἐκλε κτός
µου, προσεδέξατο αὐτὸν ἡ ψυχή µου · ἔδωκα τὸ πνεῦµά µου ἐπ'
αὐτόν, κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει. οὐ κε κράξεται οὐδὲ ἀνήσει,
οὐδὲ ἀκουσθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. κάλαµον τεθλασµένον οὐ
συντρίψει καὶ λίνον καπνιζόµενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν
ἐξοίσει κρίσιν. ἀνα λάµ ψει καὶ οὐ θραυσθήσεται, ἕως ἂν θῇ ἐπὶ
τῆς γῆς κρίσιν · καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόµατι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν» (Ἡ )
σα*ου µβ´ 1)4). 
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∆ηλαδή: «Ὁ Κύριος λέει: “Νὰ ὁ δοῦλός µου ποὺ τὸν ὑπο�
στηρίζω, ὁ ἐκλεκτός µου ποὺ ἔχει ὅλη µου τὴν εὔνοια. Τοῦ ἔδωσα
τὸ Πνεῦµά µου. Θὰ φέρει στὰ ἔθνη δικαιο σύνη. ∆ὲν θὰ κραυγάζει
οὔτε θὰ ὑψώνει τὴ φω νή, οὔτε καὶ θὰ βροντολαλεῖ στοὺς δρό µους.
Καλάµι τσακισµένο δὲν θὰ τὸ συν τρίψει, λυχνάρι ποὺ καπνίζει
δὲν θὰ τὸ σβήσει. Θὰ φέρει σ' ὅλους πραγµατικὴ δικαιο σύνη. Αὐ �
τὸς δὲν θὰ δειλιάσει οὔτε θὰ ἐξασθενήσει, ὡσότου ἐγκαταστήσει
στὴ γῆ τὴ δικαιο σύνη. Κι οἱ µακρινὲς χῶρες θὰ περιµένουνε τὸ
νόµο του”». 

Ὁ εὐαγγελιστὴς Ματθαῖος ἐξηγεῖ, ὅτι αὐτὴ ἡ προφητεία ποὺ
ἀναφέρθηκε, ἐπαληθεύθηκε στὸ πρόσωπο τοῦ Κυρίου µας Ἰησοῦ
Χριστοῦ. 

«Ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσα�ου τοῦ προφή του λέγον�
τος · Ἰδοὺ ὁ παῖς µου, ὃν ᾑρέτισα, ὁ ἀγαπητός µου, εἰς ὃν εὐδόκη�
σεν ἡ ψυχή µου · θήσω τὸ Πνεῦµά µου ἐπ' αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς
ἔθ νεσιν ἀπαγγελεῖ· οὐκ ἐρί σει οὐδὲ κραυ γάσει, οὐδὲ ἀκούσει τίς
ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. κάλαµον συντετριµµένον οὐ
κα τεά ξει καὶ λίνον τυφόµενον οὐ σβέσει, ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος
τὴν κρίσιν · καὶ τῷ ὀνόµατι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπι οῦσι» (Ματθαίου ιβ´
17)21). 

∆ηλαδή: «Ἔτσι ἐκπληρώθηκε ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, ποὺ εἶπε ὁ
προφήτης Ἡσα�ας: “Νὰ ὁ δοῦλός µου ποὺ διά λεξα, ὁ ἀγαπηµένος
µου ποὺ ἐγὼ τὸν ἐξέλεξα· θὰ δώσω τὸ πνεῦµα µου σ' Αὐτὸν καὶ θ'
ἀναγγείλει στὰ ἔθνη τὴν ἐρχόµενη κρίση. ∆ὲν θὰ µαλώσει καὶ δὲν
θὰ κραυγάσει, οὔτε θ' ἀκούσει κανένας στὶς πλατεῖες τὴ φωνή
Του. ∆ὲν θὰ συντρίψει τὸ ραγισµένο καλάµι, δὲν θὰ σβήσει τὸ λυ �
χνάρι ποὺ καπνίζει, ὡσότου ὁδη γήσει τὴ δίκαιη κρί ση στὴ νίκη·
καὶ στ' ὄνοµά Του θὰ στη ρίξουν τὰ ἔθνη τὴν ἐλπίδα τους”». 

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος διδάσκει, ὅτι ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς
εἶναι ἡ εἰκόνα τοῦ ἀόρατου Θεοῦ: 

«Ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοκος πάσης
κτίσεως» (Πρὸς Κολοσσαεῖς α´ 15). 

∆ηλαδή: «Αὐτὸς εἶναι εἰκόνα τοῦ ἀόρατου Θεοῦ, πρὶν ἀπὸ
κάθε πλάσµα γεννηµένος». 

Ὁ ἴδιος Ἀπόστολος ἀναφέρεται στὴν αἰώνια προA παρξη τοῦ
Κυρίου µας Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ στὴν θεία φύση καὶ καταγωγή Του. 
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«Πολυµερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ Θεὸς λαλήσας τοῖς
πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπ' ἐσχάτου τῶν ἡµερῶν τούτων
ἐλάλησεν ἡµῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκε κληρονόµον πάντων, δι' οὗ καὶ
τοὺς αἰῶνας ἐποίησεν · ὃς ὢν ἀπαύγασµα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ
τῆς ὑπο στά σεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥήµατι τῆς δυνά �
µεως αὐτοῦ, δι' ἑαυτοῦ καθαρισµὸν ποιησάµενος τῶν ἁµαρτιῶν
ἡµῶν ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς µεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς» (Πρὸς
Ἑβραίους α´ 1)3). 

∆ηλαδή: «Ἀφοῦ ὁ Θεός, τὰ παλιὰ χρόνια, µίλησε στοὺς προ �
πάτορες πολλὲς φορὲς καὶ µὲ ποικίλους τρόπους διὰ τῶν προ�
φητῶν, σ' αὐτοὺς ἐδῶ τοὺς ἔσχατους καιρούς µίλησε σ' ἐµᾶς µέσῳ
τοῦ Υἱοῦ. Αὐτόν, διὰ τοῦ Ὁποίου ὁ Θεὸς δηµιούργησε τὸ σύµπαν,
Τὸν ὅρισε κληρονόµο τῶν πάντων. Αὐτὸς εἶναι ἡ ἀκτινοβολία τοῦ
θεAκοῦ µεγαλείου καὶ ἡ τέλεια ἔκφραση τῆς θεAκῆς ὑπόστασης κι
Αὐτὸς συγκρατεῖ τὸ σύµπαν µὲ τὴ δύναµη τοῦ λόγου Του. Ἀφοῦ
καθάρισε µὲ τὸ σταυρικό Του θάνατο τὶς ἁµαρτίες µας, κάθισε
ψηλά, στὰ δεξιὰ τοῦ παντοδύναµου Θεοῦ». 

33..  ὉὉ  ΚΚύύρριιόόςς  μμααςς  ἸἸηησσοοῦῦςς  ΧΧρριισσττὸὸςς  ΥΥἱἱὸὸςς  ὁὁ  ἀἀγγααππηηττόόςς..

Στὴν Μεταµόρφωση, στὴν Βάπτισή Του (Ματθαίου γ´17) ὁ Κύ )
ριός µας ἀναγνωρίσθηκε καὶ ἀποκλήθηκε Υἱὸς ἀγαπητὸς ἀπὸ τὸν
ἐπουράνιο Θεὸ καὶ Πατέρα. Ἀλλὰ καὶ σὲ παραβολὲς ποὺ εἶπε ὁ
Κύριος αὐτοχαρακτηρί σθηκε Υἱὸς ἀγαπητός (Μάρκου ιβ´ 6 καὶ
Λουκᾶ κ´ 13). 

Μελετώντας τὴν ἁγία Γραφὴ θὰ διδαχθοῦµε γιατί ἔλαβε τὴν
τιµητικὴ καὶ ἔνδοξη αὐτὴ ὀνοµασία. Ἐπειδή: 

α) Εἶναι ἑνωµένος µὲ τὸν Πατέρα 

Ὁ Κύριός µας ἀποκάλυψε µὲ τοὺς λόγους Του: 
«Ἵνα πάντες ἓν ὦσιν, καθὼς σύ, πάτερ, ἐν ἐµοὶ κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα

καὶ αὐτοὶ ἐν ἡµῖν ὦσιν, ἵνα ὁ κόσµος πιστεύσῃ ὅτι σύ µε ἀπέστει�
λας» (Ἰωάννου ιζ´ 21). 

∆ηλαδή: «Ὥστε νὰ εἶναι ὅλοι ἕνα, ὅπως ἐσύ, Πα τέρα, εἶσαι
ἑνωµένος µ' ἐµένα κι ἐγὼ µ' ἐσένα· νὰ εἶναι κι αὐτοὶ ἑνωµένοι µ' ἐµᾶς.
Κι ἔτσι ὁ κόσµος νὰ πιστέψει ὅτι µ' ἔστειλες ἐσύ». 
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«Πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐµά ἐστι · διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ
ἐµοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑµῖν» (Ἰωάννου ιστ´ 15). 

∆ηλαδή: «Ὅλα ὅσα ἀνήκουν στὸν Πατέρα εἶναι δικά µου · γι'
αὐτὸ σᾶς εἶπα πὼς τὸ Πνεῦµα θὰ πάρει ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἔχω ἐγὼ νὰ
πῶ καὶ θὰ τὰ ἀναγγείλει σ' ἐσᾶς». 

Σύµφωνα µὲ τὸν θεόπνευστο λόγο τῆς ἁγίας Γραφῆς οἱ ἁµαρ )
τίες µᾶς χωρίζουν ἀπὸ τὸν Θεό, ὅπως συνέβη στὴν πτώση τῶν πρω)
τοπλάστων. 

Ὁ προφήτης Ἡσα*ας κατηγορεῖ τὸ ἔθνος του καὶ τοὺς ἐπιση)
µαίνει, ὅτι οἱ ἁµαρτίες τοὺς χωρίζουν ἀπὸ τὸν Θεό: 

«Μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χεὶρ Κυρίου τοῦ σῶσαι; ἢ ἐβάρυνε τὸ οὖς
αὐτοῦ τοῦ µὴ εἰσακοῦσαι; ἀλλὰ τὰ ἁµαρτήµατα ὑµῶν διAστῶσιν
ἀναµέσον ὑµῶν καὶ ἀναµέσον τοῦ Θεοῦ, καὶ διὰ τὰς ἁµαρτίας
ὑµῶν ἀπέστρεψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ' ὑµῶν τοῦ µὴ ἐλεῆσαι»
(Ἡσα*ου µθ´ 1)2).

∆ηλαδή: «Θαρρῆτε πὼς τὸ χέρι τοῦ Κυρίου δὲν φτάνει νὰ σᾶς
σώσει, καὶ πὼς τὸ αὐτί Του δὲν µπορεῖ νὰ σᾶς ἀκούσει; Λάθος· οἱ
ἁµαρτίες σας ὑψώνουν τεῖ χος ἀνάµεσα σὲ σᾶς καὶ στὸν Θεό σας
καὶ οἱ ἀνοµίες σας τὸν ἔκρυψαν µακριά σας, τόσο ποὺ δὲν θὰ σᾶς
ἀκούει». 

Ἑποµένως ὁ Κύριος ὡς ἀναµάρτητος εἶναι ἑνωµένος µὲ τὸν Θεὸ
γι’ αὐτὸ καὶ ἀποκαλεῖται Υἱὸς ἀγαπητός. 

β) Τηρεῖ τὶς ἐντολὲς τοῦ Θεοῦ Πατέρα 

Ὁ Ἴδιος ἐτόνισε στοὺς Ἀποστόλους καὶ σ’ ὅλους τοὺς µαθητές
Του: 

«Ἐὰν τὰς ἐντολάς µου τηρήσητε, µενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ µου, κα �
θὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός µου τετήρηκα καὶ µένω αὐτοῦ ἐν
τῇ ἀγάπῃ» (Ἰωάννου ιε´ 10). 

∆ηλαδή: «Ἂν τηρήσετε τὶς ἐντολές µου, θὰ µείνετε πιστοὶ στὴν
ἀγάπη µου, ὅπως ἐγὼ τήρησα τὶς ἐντολὲς τοῦ Πατέρα µου καὶ γι'
αὐτὸ µένω πιστὸς στὴν ἀγάπη του». 

Προβάλλει µάλιστα πρότυπο τηρήσεως τῶν ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ
Πατέρα καὶ τοῦ ἁγίου θελήµατός Του τὸν ἑαυτό Του.

«Τότε εἶπον · ἰδοὺ ἥκω, ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ
ἐµοῦ, τοῦ ποιῆσαι, ὁ Θεός, τὸ θέληµά σου» (Πρὸς Ἑβραίους ι´ 7). 
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∆ηλαδή: «Τότε εἶπα: “Νά µε, Θεέ, ἔρχοµαι νὰ κάνω τὸ θέληµά
Σου, ὅπως εἶναι γραµµένο γιὰ µένα στὸ νόµο”». 

γ) ∆όξασε τὸν Θεὸ Πατέρα 

Στὴν ἀρχιερατικὴ προσευχὴ ὁ Κύριός µας Ἰησοῦς Χρι στὸς
δήλωσε πρὸς τὸν ἐπουράνιο Θεὸ καὶ Πατέρα ὅτι: 

«Ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον ἐτελειώσα ὃ δέδωκάς
µοι ἵνα ποιήσω» (Ἰωάννου ιζ´ 4). 

∆ηλαδή: «Ἐγὼ φανέρωσα τὴ δόξα σου πάνω στὴ γῆ, ἀφοῦ
ὁλοκλήρωσα τὸ ἔργο ποὺ µοῦ ἀνέθεσες νὰ κάνω». 

Ὁ Κύριος προέτρεψε καὶ τοὺς µαθητὲς νὰ πράττουν ὅπως
Αὐτός, νὰ δοξάζουν µὲ τὴν ζωή τους τὸν Θεὸ Πατέρα. Εἶπε: 

«Οὕτω λαµψάτω τὸ φῶς ὑµῶν ἔµπροσθεν τῶν ἀνθρώ πων, ὅπως
ἴδωσιν ὑµῶν τὰ καλὰ ἔργα καὶ δο ξάσωσι τὸν πατέρα ὑµῶν τὸν ἐν
τοῖς οὐρανοῖς» (Ματθαίου ε´ 16). 

∆ηλαδή: «Ἔτσι νὰ λάµψει καὶ τὸ δικό σας φῶς µπρο  στὰ στοὺς
ἀνθρώπους, γιὰ νὰ δοῦν τὰ καλά σας ἔργα καὶ νὰ δοξολογήσουν
τὸν οὐράνιο Πατέρα σας». 

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος συνιστᾶ ὁµοίως στοὺς πιστούς: 
«∆οξάσατε δὴ τὸν Θεὸν ἐν τῷ σώµατι ὑµῶν καὶ ἐν τῷ πνεύµατι

ὑµῶν ἅτινά ἐστι τοῦ Θεοῦ» (Πρὸς Κορινθίους Α´ στ´ 20). 
∆ηλαδή: «Τὸν Θεὸ λοιπὸν νὰ δοξάζετε µὲ τὸ σῶµά σας καὶ µὲ

τὸ πνεῦµα σας, ποὺ ἀνήκουν σ' αὐτόν». 

δ) ∆ὲν αἰχµαλωτίσθηκε ἀπὸ τὸν ἄρχοντα τοῦ κόσµου

Ὁ Κύριός µας Ἰησοῦς Χριστὸς ἐπεσήµανε στοὺς µαθητὲς Του
λίγο προτοῦ παραδοθεῖ γιὰ νὰ ὑποστεῖ τὸ Πάθος καὶ τὸν σταυ)
ρικὸ θάνατο ὅτι: 

«Ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσµου ἄρχων, καὶ ἐν ἐµοὶ οὐκ ἔχει οὐ �
δέν» (Ἰωάννου ιδ´ 30). 

∆ηλαδή: «Ὁ κυρίαρχος αὐτοῦ τοῦ κόσµου ἔρχεται νὰ µὲ θα�
νατώσει, ἂν καὶ δὲν ἔχει πάνω µου καµιὰ ἐξου σία». 

Ἦταν «Ἐν νεκροῖς ἐλεύθερος» (Ψαλµὸς 87 (88) 5).
∆ηλαδή: «Ἐλεύθερος ἀνάµεσα στοὺς νεκρούς». 
Ὁ ἀπόστολος Ἰάκωβος, ὁ ἀδελφόθεος διευκρινίζει, ὅτι ἡ ἁµαρ )

τία γεννιέται ἀπὸ τὶς ἐπιθυµίες µας. Ὅταν πραγµατοποιηθεῖ ἡ
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ἁµαρτία φέρνει τὸν θάνατο. Ὁ Κύριός µας, ἐπειδὴ ἦταν ἀναµάρτη)
τος, ἦταν καὶ ἐλεύθερος ἀπὸ τὸν θάνατο. 

«Ἕκαστος δὲ πειράζεται ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυµίας ἐξελκόµενος
καὶ δελεαζόµενος εἶτα ἡ ἐπιθυµία συλλαβοῦσα τίκτει ἁµαρτίαν, ἡ
δὲ ἁµαρτία ἀποτελεσθεῖσα ἀπο κύει θάνατον» (Ἰακώβου α´ 14)15). 

∆ηλαδή: «Καθένας µπαίνει σὲ πειρασµὸ ἀπὸ τὴ δική του ἐπι�
θυµία. Αὐτὴ τὸν παρασύρει καὶ τὸν ἐξαπατάει. ἔπειτα ἡ ἐπιθυµία
αὐτὴ συλλαµβάνει τὸ κακὸ καὶ γεν νάει τὴν ἁ µαρ τία · καὶ ἡ ἁµαρ �
τία, ὅταν ὁλοκληρωθεῖ, φέρνει τὸ θά νατο». 

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος θὰ διατυπώσει τὸ πνευµατικὸ ἀξίωµα
ὅτι: 

«Τὰ ὀψώνια τῆς ἁµαρτίας θάνατος» (Πρὸς Ῥωµαίους στ´ 23). 
∆ηλαδή: «Γιατὶ ὁ µισθὸς ποὺ δίνει ἡ ἁµαρτία εἶναι ὁ θάνατος».
Ἔµεινε ἐλεύθερος ἀπὸ τὴν ἁµαρτία γι’ αὐτὸ ἦταν Υἱὸς ἀγα)

πητός. 

44..  ΤΤὸὸ  ἔἔρργγοο  ττοοῦῦ  ΚΚυυρρίίοουυ  ἸἸηησσοοῦῦ  ΧΧρριισσττοοῦῦ..  

Ὁ προφήτης Ἡσα*ας ἐξαγγέλλει τὸ παράπονο τοῦ Θεοῦ, ὅτι
ἐνῶ ἐγέννησε υἱοὺς καὶ θυγατέρες αὐτοὶ ἀποξενώθηκαν ἀπ' Αὐτὸν
καὶ τὸν ἐγκατέλειψαν: 

«Ἄκουε οὐρανὲ καὶ ἐνωτίζου γῆ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν . υἱοὺς
ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ µε ἠθέτησαν. ἔγνω βοῦς τὸν κτη �
σάµενον καὶ ὄνος τὴν φάτνην τοῦ κυρίου αὐτοῦ · Ἰσραὴλ δέ µε οὐκ
ἔγνω καὶ ὁ λαός µε οὐ συνῆκεν» (Ἡσα*ου α´ 2)3). 

∆ηλαδή: «Ἄκου σύ, οὐρανέ, καὶ βάλε στὰ αὐτιά σου σύ, ἡ γῆ,
διότι ὁ Κύριος ἐλάλησε καὶ εἶπε · υἱοὺς γέν νησα καὶ δόξασα,
ἐκεῖνοι ὅµως µὲ ἀρνήθηκαν, Τὸ βόAδι γνωρίζει τὸν ἰδιοκτήτη του
καὶ ὁ ὄνος γνωρίζει τὴν φάτνη, ἰδιοκτησία τοῦ κυρίου του · ὁ
ἰσραηλιτικὸς ὅµως λαὸς δὲν µὲ ἀναγνωρίζει ὡς κύριό του, δὲν ἔχει
οὔτε στοιχειώδη κατανόηση γιὰ µένα». 

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος ἀποκαλεῖ τοὺς ἀσεβεῖς ποὺ ἁµαρτάνουν
«υἱοὺς ἀπειθείας καὶ τέκνα ὀργῆς» (Πρὸς Ἐφε σίους β´ 2)3). 

Ἡ ἀπαξιωτικὴ καὶ ἀπορριπτικὴ γνώµη καὶ κρίση τοῦ Θεοῦ
Πατέρα γιὰ τοὺς ἀσεβεῖς καὶ ἁµαρτωλοὺς ἄλλαξε µὲ τὴ σάρκωση
τοῦ Μονογενοῦς Υἱοῦ καὶ ἀναγ γέλθηκε ἀπὸ τοὺς Ἀγγέλους στὸν
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γνωστὸ δοξολογικὸ ὕµνο τῆς γεννήσεώς Του µὲ τό: «ἐν ἀνθρώποις
εὐ δοκία» (Λουκᾶ β´ 11). 

Ὁ Κύριός µας Ἰησοῦς Χριστὸς µὲ τὴν σωτήρια οἰκονοµία Του
γιὰ µᾶς καὶ τὸν λυτρωτικὸ θάνατό Του ἐπέτυχε νὰ ἀναγνωρι)
σθοῦµε ἐµεῖς οἱ πολλοὶ υἱοὶ καὶ θυγατέρες τοῦ ἐπουράνιου Θεοῦ
Πατέρα. 

«Ἔπρεπε γὰρ αὐτῷ, δι' ὃν τὰ πάντα καὶ δι' οὗ τὰ πάντα, πολ�
λοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα, τὸν ἀρχη γὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν
διὰ παθηµάτων τελειῶσαι» (Πρός Ἑβραίους β´ 10). 

∆ηλαδή: «Ὁ Θεός, λοιπόν, ἡ ἀρχὴ καὶ ὁ σκοπὸς τῶν πάντων,
ἐνῶ ὁδήγησε πολλοὺς υἱοὺς στὴ δόξα, ἔπρεπε νὰ ὁδηγήσει τὸν
αἴτιο τῆς σωτηρίας τους στὴν ὁλο κλήρωση τοῦ ἔργου Του µὲ τὸ
πάθος». 

Ἑποµένως ἀγωνίσθηκε Ἐκεῖνος καὶ µοιράσθηκε µαζί µας τὴν
δόξα τῆς υἱότητός Του.

55..  ἩἩ  εεὐὐθθύύννηη  μμααςς  ««ΑΑὐὐττοοῦῦ  ἀἀκκοούύεεττεε»»..

Ὁ Θεὸς ὑποσχέθηκε στὸν ΜωZσῆ, ὅτι µετὰ τὸν θάνατό Του θὰ
γεννηθεῖ ἕνας ἄλλος προφήτης ποὺ θὰ κήρυττε τὶς ἐντολές Του: 

«Προφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, ὥσπερ
σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήµατα ἐν τῷ στόµατι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αὐτοῖς
καθ' ὅτι ἂν ἐντείλωµαι αὐτῷ» (∆ευτερονοµίου ιη´ 18). 

∆ηλαδή: «Ἐγὼ θὰ ἀναδείξω µέσα ἀπὸ τὸν ἴδιο τους τὸ λαὸ
ἕναν προφήτη γι' αὐτούς, σὰν ἐσένα. Θὰ βάλω τὰ λόγια µου στὸ
στόµα του καὶ θὰ τοὺς λέει ὅλα ὅσα ἐγὼ θὰ τὸν διατάζω». 

Ὁ ΜωZσῆς ἀνήγγειλε τὴν ἀπόφαση τοῦ Θεοῦ λέγοντας: «Προ �
φήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐµὲ ἀναστήσει σοι Κύ ριος ὁ Θεός
σου, αὐτοῦ ἀκούσεσθε» (∆ευτερονοµίου ιη´ 15). 

∆ηλαδή: «Κύριος ὁ Θεός σου θὰ ἀναδείξη ἀνάµεσα ἀπὸ τοὺς
ἀδελφούς σου Ἰσραηλίτας ἕναν προφήτη σὰν ἐµένα · Σ ' αὐτὸν
πλέον θὰ ὑπακούετε». 

Αὐτὴ τὴν ἴδια ἐντολὴ ἐπανέλαβε ἡ φωνὴ τοῦ Θεοῦ Πατέρα καὶ
σὲ µᾶς: Νὰ ὑπακούουµε στὸν Κύριο Ἰησοῦ Χριστὸ ποὺ εἶναι ὁ
Υἱός Του ὁ ἀγαπητός.
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66..  ἩἩ  ἐἐλλππίίδδαα  μμaςς..

Ὁ ἀπόστολος Ἰωάννης διανοίγει λυτρωτικὰ τοὺς ὁρίζοντες τῆς
ἐν Χριστῷ ζωῆς στὴν αἰωνιότητα. 

«Ἴδετε ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡµῖν ὁ πατὴρ ἵνα τέκνα Θεοῦ
κληθῶµεν. διὰ τοῦτο ὁ κόσµος οὐ γινώσκει ἡµᾶς, ὅτι οὐκ ἔγνω
αὐτόν. Ἀγαπητοί, νῦν τέκνα Θεοῦ ἐσµεν, καὶ οὔπω ἐφανερώθη τί
ἐσόµεθα· οἴδαµεν δὲ ὅτι ἐὰν φανερωθῇ, ὅµοιοι αὐτῷ ἐσόµεθα, ὅτι
ὀψόµεθα αὐτὸν καθώς ἐστι. καὶ πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην
ἐπ' αὐτῷ ἁγνίζει ἑαυτόν, καθὼς ἐκεῖνος ἁγνός ἐστι» (Ἰωάννου Α´
γ´ 1)3). 

∆ηλαδή: «Κοιτάξτε µὲ πόση ἀγάπη µᾶς ἀγάπησε ὁ Πατέρας! Ἡ
ἀγάπη Του εἶναι τόσο µεγάλη, ὥστε νὰ ὀνοµασθοῦµε παιδιὰ τοῦ
Θεοῦ. Γι' αὐτὸ ὁ κόσµος δὲν µᾶς καταλαβαίνει, γιατὶ δὲν γνωρίζει
τὸν Θεὸ Πατέρα. Ἀγαπητοί µου, τώρα εἴµαστε παιδιὰ τοῦ Θεοῦ.
Τί πρόκειται νὰ γίνουµε στὸ µέλλον, δὲν ἔχει ἀκόµα φανερωθεῖ.
Ξέρουµε ὅµως πὼς ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθεῖ στὴ δευτέρα πα�
ρουσία Του, θὰ γίνουµε ὅµοιοι µ' Αὐτόν, γιατὶ θὰ Τὸν δοῦµε ὅπως
πραγµατικὰ εἶναι. Ὅποιος, λοιπόν, µ' ἐµπιστοσύνη στὸν Χριστὸ
ἔχει αὐτὴ τὴν ἐλπίδα, προετοιµάζεται, καθαρίζει τὸν ἑαυτό του
ἀπὸ τὴν ἁµαρτία, ἔχοντας ὡς πρότυπο τὴν καθαρότητα Ἐκείνου».

Ἡ ἐλπίδα τοῦ πιστοῦ εἶναι νὰ δεῖ τὸν Κύριο Ἰησοῦ Χριστό
«καθὼς ἐστί», ἔνδοξο καὶ ὑπέρλαµπρο, ὅπως στὴν Μεταµόρφωση.

Γι’ αὐτὸ καὶ προετοιµάζεται καθαρίζοντας τὴν ψυχή του ἀπὸ
τὴν ἁµαρτία.

�
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